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LIEBE FAHRGÄSTE,

herzlich willkommen an Bord des Urlaubs-Express! Wir freuen uns, 

dass Sie sich für Ihre Reise in den wohlverdienten Sommerurlaub 

für eine entspannte und vor allem umweltfreundliche Zugfahrt ent-

schieden haben. 

Das Thema Nachhaltigkeit bei der Anreise ins Urlaubsziel spielt für 

uns eine sehr große Rolle. So haben wir seit Januar 2022 durch die 

Mitnahme von tausenden Fahrzeugen eine Einsparung von unglaub-

lichen 11 Millionen Straßenkilometern erreicht. Dafür möchten wir 

uns bei Ihnen auch im Namen unserer Umwelt sehr bedanken. 

Wir weisen auch gerne darauf hin, dass wir auf unseren sozialen 

Kanälen Facebook und Instagram brandaktuelle Neuigkeiten und 

schöne Reisefotos verö�entlichen. Wenn Sie Lust haben, schauen 

Sie doch mal bei uns vorbei, wir freuen uns mit Ihnen auch auf die-

sem Wege zu kommunizieren. Unseren Newsletter können Sie mit 

einem Klick auf www.urlaubs-express.de abonnieren. 

Wenn Sie zu Ihrer aktuellen Reise noch Fragen haben, sprechen Sie 

gerne unser freundliches Zugpersonal an. Unsere Bordcrew be-

dient Sie übrigens auch mit Snacks und Getränken am Platz. Gleich 

geht es los, lehnen Sie sich zurück und genießen Sie die Fahrt mit 

dem UEX in Ihren Urlaub. 

Wir wünschen Ihnen alles Gute und würden uns freuen, Sie auch 

in der Wintersaison auf unseren Skizügen begrüßen zu dürfen – in 

2025 übrigens mit einem noch größeren Angebot. Und natürlich 

viel Spaß beim Schmökern in unserem Sommer-Bordmagazin Re-

luex! 

Herzliche Grüße. 

Ihr Eduard Bopp 

DEAR PASSENGERS,  

welcome on board the Urlaubs-Express! We are delighted 

that you have chosen a relaxed and, above all, environmen-

tally friendly train journey for your well-deserved summer 

holiday. 

The topic of sustainability when travelling to your holiday 

destination plays a very important role for us. Since Janu-

ary 2022, we have saved an incredible 11 million road kilo- 

metres by taking thousands of vehicles with us. We would 

like to thank you for this on behalf of our environment. 

We would also like to point out that we publish the latest news 

and beautiful travel photos on our social channels Face- 

book and Instagram. If you feel like it, take a look at our 

website, we look forward to communicating with you in this 

way too. You can subscribe to our newsletter by clicking on  

www.urlaubs-express.de.

If you have any questions about your current journey, please 

do not hesitate to contact our friendly train crew. Our on-

board crew will also serve you snacks and drinks at your 

seat. We're about to set off, so sit back and enjoy your holi-

day with the UEX. 

We wish you all the best and look forward to welcoming you 

on our ski trains again in the winter season as well – in 2025, 

by the way, with an even bigger offer! And of course, have 

fun browsing through our summer edition of our onboard 

magazine Reluex! 

Best regards.

Yours, Eduard Bopp
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AUTOZUG-REISEZIELE 
IM SOMMER 2024

Die Sonne scheint, angenehme Temperaturen, es du�et nach der 

schönsten Zeit im Jahr. DEIN SOMMER – DEIN URLAUB. Wir packen 

Ihr Auto huckepack auf unsere Züge und Sie müssen sich nicht tau-

sende von Kilometern über die Autobahnen quälen. Entspannen 

Sie sich in unseren gemütlichen Liege- und Schlafwagen und kom-

men Sie ausgeruht in Ihrem Urlaubsort an. Ab Hamburg und Düs-

seldorf fahren wir über Nacht nach München, Lörrach, Innsbruck 

oder Villach. Das Team vom Urlaubs-Express wünscht Ihnen einen 

schönen Urlaub und ganz viel Sonne!

   Hamburg

  Hannover

  Würzburg 

  Augsburg 

   München 

   Düsseldorf

  Köln

  Siegen
  Göttingen

  Kufstein

   Innsbruck  

  Fulda

  Salzburg 

  Bischofshofen

  Bad Gastein

  Mallnitz-Obervell.

  Siegburg/Bonn

  Friedberg (Hess)

  Wörgl

  Karlsruhe

  Freiburg (Brsg)

   Lörrach 

   Villach 

MOTORAIL SERVICE 
 IN SUMMER 2024

The sun is shining, the temperatures are pleasant and it smells like 

the best time of the year. YOUR SUMMER - YOUR VACATION. We pig-

gyback your car onto our trains so you don't have to travel 

thousands of kilometers on the freeways. Relax in our 

comfortable couchette and sleeper carriages and 

arrive at your vacation destination feeling rested. 

We travel overnight from Hamburg and Düssel-

dorf to Munich, Lörrach, Innsbruck or Villach. The 

Urlaubs-Express team wishes you a wonderful 

vacation and lots of sunshine!

AUTOZUG-REISEZIELE SOMMER 2024
MOTORAIL SERVICE  SUMMER 2024

AUTOZUG-REISEZIELE SOMMER 2024
MOTORAIL SERVICE  SUMMER 2024

INNSBRUCK

ZWISCHEN BERGZAUBER UND 
TIROLER LEBENSART

Umarmt von den Bergen ist Innsbruck ein wahres Schätzchen Ös-

terreichs. Die schöne Stadt am Inn lädt zu einem Bummel durch die 

Altstadt ein, mit einem kleinen Stopp am Wahrzeichen, dem Golde-

nen Dachl in der Herzog-Friedrich-Straße. Zu Mittag gibt es Tiro-

ler Speckknödel und ein leckeres helles Bürgerbräu. Am 

Nachmittag darf der Besuch im Munding, Tirols ältes-

tem Konditorei-Café, nicht fehlen. Feinste Kuchen, 

Torten und Pralinen  und ein perfekter Ka�ee run-

den den Tag ab. So oder so ähnlich kann man 

einen schönen und entspannten Sommertag in 

der Hauptstadt der Alpen verbringen. 

MIT DEM UEX NACH TIROL

Bereits seit 2018 sind wir mit unserem Autoreise-

zug zu Gast in Tirol und wir freuen uns jedes Jahr auf 

die neue Saison. Innsbruck ist nun mal ein Paradies für 

Bergwanderer und natürlich auch für unsere Motorrad-

fahrer, die von hier aus zu den besten Bergtouren starten.

INNSBRUCK 

BETWEEN MOUNTAIN MAGIC AND 
THE TYROLEAN WAY OF LIFE

Embraced by the mountains, Innsbruck is one of Austria's true trea-

sures. The small city on the Inn invites you to take a stroll through 

the historic city centre, with a short stop at the landmark, the Gol-

den Roof in Herzog-Friedrich-Straße. For lunch, there are 

Tyrolean bacon dumplings and a delicious pale 

Bürgerbräu beer. In the a昀琀ernoon, a visit to Mun-

ding, Tyrol's oldest patisserie café, is a must. 

The 昀椀nest cakes, tarts and chocolates and a 
perfect co昀昀ee round o昀昀 the day. This is just 
one way to spend a beautiful and relaxing 

summer's day in the capital of the Alps. 

WITH THE UEX TO TYROL

We have been visiting Tyrol with our motorail 

train since 2018 and we look forward to the 

new season every year. Innsbruck is a paradise 

for mountain hikers and, of course, for our motorcy-

clists, who set o昀昀 on the best mountain tours from here.  

VILLACH WIEDER IM PROGRAMM 

DIE GASTFREUNDLICHE STADT IM 
HERZEN VON KÄRNTEN

Willkommen in Kärnten, dem sonnigen Juwel Österreichs! Tauchen 

Sie ein in eine Welt voller unberührter Natur, glitzernder Seen und 

imposanter Berge. Erleben Sie aktive Abenteuer beim Wandern, 

Radfahren oder Wassersport und genießen Sie dabei die frische 

Berglu� und die atemberaubende Aussicht. In den gemütlichen Un-

terkün�en können Sie entspannen und sich von der herzlichen 

Gastfreundscha� der Kärntner verzaubern lassen. Ob al-

leine, mit der Familie oder Freunden – ein Urlaub in 

Kärnten verspricht unvergessliche Erlebnisse und 

Erholung pur!

IDEAL FÜR DIE WEITERREISE

Mit seiner günstigen Lage ist Villach das 

ideale Drehkreuz für Ausflüge nach Italien 

und Slowenien. Entdecken Sie die maleri-

schen Küstenstädte am Mittelmeer oder 

erkunden Sie die unberührte Natur der slo-

wenischen Bergwelt. Egal ob Sie auf der Su-

che nach Kultur, kulinarischen Genüssen oder 

Outdoor-Abenteuern sind – Villach bietet Ihnen 

die perfekte Ausgangsbasis für unvergessliche Er-

lebnisse jenseits der Grenzen.

VILLACH BACK IN THE PROGRAMME 

THE HOSPITABLE CITY IN THE 
HEART OF CARINTHIA

Welcome to Carinthia, the sunny jewel of Austria! Immerse yourself 

in a world of unspoilt nature, glistening lakes and imposing moun-

tains. Experience active adventures while hiking, cycling or water 

sports and enjoy the fresh mountain air and breathtaking views. 

You can relax in the cosy accommodation and be enchanted by the 

warm hospitality of the Carinthians. Whether alone, 

with family or friends - a holiday in Carinthia 

promises unforgettable experiences and 

pure relaxation!

IDEAL FOR THE ONWARD JOURNEY

With its favourable location,  

Villach is the ideal hub for excur-

sions to Italy and Slovenia. Discov-

er the picturesque coastal towns 

on the Mediterranean or explore 

the unspoilt nature of the Slovenian 

mountains. Whether you are look-

ing for culture, culinary delights or 

outdoor adventures - Villach o昀昀ers you 
the perfect starting point for unforget- 

table experiences beyond the borders.
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EXKLUSIVER AUTOREISEZUG-ANBIETER 
NACH INNSBRUCK 
Wir haben unser Angebot im Vergleich zum Vorjahr deutlich erwei-

tert, zum Beispiel auf den Verbindungen von Hamburg und Düssel-

dorf nach Innsbruck, auf denen wir mittlerweile alleiniger Autoreise-

zug-Anbieter sind. 

DER URLAUBS-EXPRESS IST 
AUF REKORDKURS

Starke Verkaufszahlen beim UEX für die Sommersaison 2024. Wir 

liegen bei den Buchungzahlen weit über dem Vorjahr, vor allem die 

Fahrten ab Hamburg nach Innsbruck und Villach erfreuen sich einer 

sehr starken Nachfrage. 

NEUE KOOPERATIONEN

Mit Tirol Werbung und Villach Tourismus haben wir im letzten Jahr 

zwei weitere starke Tourismuspartner für uns gewinnen können. Be-

suchen Sie gerne unsere Partner unter www.tirol.at und www.visit-

villach.at

UEX IN DEN MEDIEN

Der Autoreisezug als umweltfreundliches Transportmittel in den 

Urlaub erfreut sich nicht nur bei unseren Gästen einer immer 

größer werdenden Beliebtheit, sondern weckt auch das In- 

teresse der Medien. Wir dur�en viele Journalisten auf unseren 

Zügen begrüßen und haben uns über die Berichterstattung 

sehr gefreut. Hier geht es zu den Beiträgen:

DER UEX NIGHT 
ÜBER NACHT FAHREN, 

AUSGESCHLAFEN ANKOMMEN

Alle unsere Nachtzüge können natürlich auch ohne Fahrzeugmit-

nahme genutzt werden - willkommen beim UEX NIGHT. Wir fahren 

Sie über Nacht in die schönsten Urlaubsgebiete in Bayern und Ös-

terreich. Es geht u.a. über München nach Salzburg, Innsbruck und 

Villach im schönen Kärnten. Zustiege gibt es in Köln, Siegen und 

Ascha�enburg und aus dem Norden kommend in Hannover, Göttin-

gen und Fulda. Aus dem Süden kommend, können Sie u.a. in Salz-

burg, Innsbruck, München und Augsburg einsteigen und bis nach 

Hamburg reisen. Genießen Sie die Fahrt durch die Nacht und freuen 

Sie sich auf die schönsten Tage im Jahr mit dem UEX NIGHT.

+++ UEX NEWS +++ UEX NEWS +++

EXCLUSIVE MOTORAIL TRAIN PROVIDER TO 
INNSBRUCK

We have significantly expanded our offer compared to the pre-

vious year, for example on the connections from Hamburg and 

Düsseldorf to Innsbruck, on which we are now the sole car-

train provider. 

THE URLAUBS-EXPRESS IS ON A 
RECORD COURSE

Strong sales f igures for the UEX for the 2024 summer season. 

We are well ahead of the previous year in terms of bookings, 

and demand is particularly strong for journeys from Hamburg 

to Innsbruck and Villach. 

NEW PARTNERSHIPS

With Tirol Werbung and Villach Tourismus, we were able to 

gain two more strong tourism partners last year. You are wel-

come to visit our partners at www.tirol.at and www.visitvil-

lach.at

UEX IN THE MEDIA

The motorail train as an environmentally friendly means of 

transport on holiday is not only becoming increasingly 

popular with our guests, but is also attracting the in-

terest of the media. We had the pleasure of welcoming 

many journalists on our trains and were delighted with 

the coverage. Click here for the articles:

THE UEX NIGHT 
TRAVEL OVERNIGHT, 

ARRIVE WELL-RESTED

All our night trains can of course also be used without taking your 

vehicle with you - welcome to UEX NIGHT. We take you overnight to 

the most beautiful holiday destinations in Bavaria and Austria. Tra-

velling via Munich to Salzburg, Innsbruck and Villach in beautiful Ca-

rinthia. There are stops in Cologne, Siegen and Ascha昀昀enburg and, 
coming from the north, in Hanover, Göttingen and Fulda. Coming 

from the south, you can board in Salzburg, Innsbruck, Munich and 

Augsburg and travel as far as Hamburg. Enjoy the journey through 

the night and look forward to the most beautiful days of the year 

with the UEX NIGHT.

UEX NIGHT SOMMER 2024
UEX NIGHT SUMMER 2024 UEX NEWS
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MOHO: MIT HERZ, HELM & HEIMVORTEIL MOHO: WITH HEART, HELMET & HOME ADVANTAGE

Wo Gas(t)geber mit Herz, Helm & Heimvorteil unterwegs sind 
und Leidenscha� zum Abenteuer wird, kann das Leben ver-
dammt viel Spaß machen. Denn bei den MoHo -Motorrad Ho-
tels weiß man einfach, was Biker glücklich macht. Und das nun 
schon seit 27 Jahren. Denn bei den Spezialisten ist Motorradlei-
denscha� zuhause und das Pässe- & Kurven-Eldorado wartet 
vor der Haustüre. 

Eine unpackbare Vielfalt an Kurven, jede Menge Freiheitsgefühle 

und geführte Touren, von denen man noch den Enkeln erzählen 

kann: In den 34 MoHo-Revieren vom Allgäu bis ins Waldviertel, vom 

Bayerischen Wald bis zum Gardasee zählt das alles tatsächlich zur 

Tagesordnung. Und lästige Tourenexperimente gehören mit MoHo 

auch endgültig der Vergangenheit an, denn hier biked der Wirt. So 

wird die geführte Tour zum regionalen Leckerbissen. Und mal ganz 

ehrlich: Gemeinsam macht die ganze Sache einfach auch doppelt 

so viel Spaß!

HELME STATT HAUBEN

Wo die Motorradkompetenz zu Hause ist und sich Gleichgesinnte 

tre�en, bekommt man die besten Tourentipps aus erster Hand. 

Aber nochmal von vorn: 27 Jahre Erfahrung, 50 MoHo-Gas(t)geber, 

3 Länder – die Zahlen sprechen für sich. Die handverlesenen Mo-

Ho-Gas(t)geber teilen dabei nicht nur die Bike-Leidenscha� und 

punkten mit geballter Expertise, sondern haben sich dem stren-

gen MoHo-Qualitätskodex verschrieben. Ein paar Besonderheiten 

gibt’s dabei: Denn bei MoHo regieren statt Sterne oder Hauben die 

Helme. In den 5-Helmer Motorradhotels startet man an der Seite 

der Gas(t)geber direkt vor der Haustüre in die geführten Touren-

abenteuer; in den 4-Helmer MoHos warten maßgeschneiderte Tou-

rentipps aus erster Hand. In diesen Homebases ist man als Biker 

somit garantiert (und zertifiziert) in guten Händen… Und da aller 

guten Dinge drei sind, wird das MoHo-Portfolio von den 3-Helmern 

ergänzt: unkomplizierte Quartiere für Auf-eigene-Faust-Entdecker 

mit Basic-Infos am Bike Info-Corner.

HIER BIKED DER WIRT

50 Gas(t)geber gehören mittlerweile zur MoHo-Community – darun-

ter alt-bekannte Gesichter, regionale Legenden und 

ein paar neue, junge Wilde, die für frischen Wind sor-

gen. Sie kennen ihre Heimatreviere wie ihre Westen-

tasche. Da geht selbstverständlich der Chef persön-

lich mit auf Tour. Start: direkt vor der Haustüre. Ziel: 

die gut versteckten Bergstraßen abseits der viel-

befahrenen „Mussmangesehenhaben-Pässe“. Die 

MoHo-Gas(t)geber sind nicht nur der beherbergen-

de Wirt, sondern Gleichgesinnte und Bike-Guides 

der Extraklasse! Schön zu wissen, dass hinter die-

sen „Biker Welcome“-Schildern geballte Motorrad-

kompetenz steckt. 

Alle Infos zu Motorradspezialisten finden sich im 

neuen MoHo – Motorrad Hotels Katalog 2024 oder 

unter moho.info 

Life can be a lot of fun when you're travelling with heart, helmet 

& home advantage and passion becomes adventure. Because 

at the MoHo motorbike hotels, they simply know what makes 

bikers happy. And they have been doing so for 27 years now. The 

original specialists are passionate about motorcycling and the 

Eldorado of passes and bends is right on their doorstep. 

An unbelievable variety of curves, plenty of freedom and guided tours 

that you can still tell your grandchildren about: In the 34 MoHo ar-

eas from the Allgäu to the Waldviertel, from the Bavarian Forest to 

Lake Garda, this is actually part of the daily routine. Annoying tour 

experiments are a thing of the past with MoHo, because here the host 

is a Biker too. This 

makes the guid-

ed tour a regional  

delicacy. And let's 

be honest: it’s twice 

as much fun to do it 

together!

HELMETS INSTEAD 
OF BONNETS

Where motorbike 

expertise is at home 

and like-minded 

people meet, you 

get the best touring 

tips at 昀椀rst hand. But let's start at the beginning: 27 years of experi-
ence, 50 MoHo hosts, 3 countries - the numbers speak for themselves. 

The hand-picked MoHo hosts not only share a passion for bikes and 

score points with their expertise, but have also committed themselves 

to the strict MoHo quality code. There are a few special features: at 

MoHo, helmets rule instead of stars or bonnets. At the 5-Helmet mo-

torbike hotels, you start your guided tour adventures right on the 

doorstep alongside the host; at the 4-Helmet MoHos, you can expect 

昀椀rst-hand, tailor-made tour tips. At these homebases, bikers are guar-
anteed (and certi昀椀ed) to be in good hands... And because all good 
things come in threes, the MoHo portfolio is completed by the 3-Hel-

mets: uncomplicated accommodation for on-your-own-昀椀st explorers 
with basic information at the Bike Info Corner.

THE HOST BIKES HERE

50 hosts are now part of the MoHo community - including familiar 

faces, regional legends and some newcomers, young savages who 

bring a breath of fresh air. They know their home turf like the back 

of their hand. Of course, the boss himself takes his guests on tour. 

Start: right on the doorstep. Destination: the well-hidden mountain 

roads o昀昀 the beaten tracks and "must-see passes". The MoHo hosts 
are not only the hosts, but also like-minded people and bike guides 

in a class of their own! It's good to know that behind those "Biker 
Welcome" signs is a wealth of motorcycle expertise.

You can 昀椀nd all information about the original motorbike specialists 
in the new MoHo - Motorcycle Hotels Catalogue 2024 or at moho.info

Werbung – verantwortlich für den Inhalt ist



1110

EUROPEAN
BIKE WEEK®

© 2024 H-D or its a�iliates. HARLEY-DAVIDSON, HARLEY, H-D, H.O.G. and the Bar and Shield logo are among 
the trademarks of H-D U.S.A., LLC. Third-party trademarks are the property of their respective owners.

EUROPE'S LARGEST FREE ENTRY  

MOTO-CULTURE FESTIVAL 

FAAK AM SEE, KÄRNTEN, 3–8 SEPT '24

Harley-Davidson® presents Live Music,  

Demo Rides, H-D® Expo, Motorcycle Parade, 

Kärnten Riding Tours, Shopping Village, 

Harley® Bar & Ride-In Custom Bike Show

MIT DEM 
URLAUBS-EXPRESS ZUM 
MOTORRADTREFFEN AM 

FAAKER SEE

Hier ist unser ultimativer Tipp für alle Moped-Fans. Vom 3. bis 8. 

September 2024 findet die European Bike Week in Faak am See 

statt. Wir fahren euch natürlich hin, damit ihr nicht stundenlang 

gelangweilt auf der Autobahn verbringen müsst – das Motorrad ist 

huckepack auf unserem Zug. 

Am 1.9.2024 rollen wir ab Hamburg und Düsseldorf gemütlich in 

Richtung Villach.  Der Zug wird voll mit Motorrädern sein und unser 

Bierkühlschrank gut gefüllt. Wer noch Lust auf eine schöne Alpen-

tour nach Innsbruck hat, kann dann am 7.9. oder am 14.9. ab Inns-

bruck wieder mit uns zurück nach Hamburg und Düsseldorf fahren. 

Wir freuen uns auf euch und eure schönen Motorräder!

MoHo-Motorrad Hotels entlang der Route Villach (Kärnten) und 

Innsbruck (Tirol)

TAKE THE 
URLAUBS-EXPRESS TO 

THE MOTORBIKE  
MEETING AT LAKE FAAK

Here is our ultimate tip for all motorbike fans. The European Bike 

Week will take place in Faak am See from 3 to 8 September 2024. 

We'll drive you there, of course, so you don't have to spend hours 

bored on the motorway - the bike is piggybacked on our train. 

On 1 September 2024, we'll be rolling comfortably from Hamburg 

and Düsseldorf towards Villach.  The train will be full of motorbikes 

and our beer fridge will be well stocked. If you still fancy a nice Alpine 

tour to Innsbruck, you can then ride back with us from Innsbruck to 

Hamburg and Düsseldorf on 7 September and 14 September. 

We look forward to seeing you and your beautiful motorbikes!

MoHo-Motorbike Hotels along the route Villach (Carinthia) and 

INNSBRUCK (Tyrol)

HOTEL-GASTHOF 
STRASSWIRT
Jenig (Kärnten)

www.strasswirt.at

+43 (0) 4285 253

HOTEL GAILTALER HOF
Kötschach - Mauthen (Kärnten)

www.gailtalerhof.com

+43 (0)4715 318

ERLEBNISHOTEL 
KÄRNTEN-MÖLLTAL
Obervellach (Kärnten)

www.erlebnishotel.at

+43 (0)4782 32166

ALPEN PARKS HOTEL & 
APARTMENT MONTANA 
Martei in Osttirol (Tirol)

www.montana-matrei.at

+43 (0)4875 51020

VÖTTEŔ S HOTEL 
Kaprun (Salzburg)

www.sport-kristall.at

+43 (0)6547 71340

HOTEL DER PINZGER 
Stumm (Tirol)

www.pinzger.at

+43 (0)5283 2265

HOTEL SONNLEITEN
Bruck am Ziller (Tirol)

www.motorradhotel-zillertal.at

+43 (0)5288 72378

Werbung – verantwortlich für den Inhalt ist
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SCHLEMMEN IN TIROL
DIE 10 BESTEN SPEISEN AUS DER REGION

1. TIROLER SPECKKNÖDEL
Der Klassiker und auf fast jeder Alm und Hütte zu haben. Traditio-

nellerweise werden die Knödel in der Suppe serviert – manche be-

vorzugen sie aber mit Sauerkraut oder Salat.

2. TIROLER GRÖSTL
Ursprünglich als Resteverwertung des Sonntagsbratens gedacht, 

hat sich das Gröstl zu einer Spezialität gemausert, die mittlerweile 

eigens gekocht wird.

3. KASPRESSKNÖDEL
Die flach gepressten und in Fett gebackenen Knödel mit Grau- oder 

Bergkäse sind beliebter Bestandteil der Tiroler Küche. Serviert wer-

den sie entweder mit einer krä�igen Suppe oder Salat.

4. KASSPATZLN
Der geschmolzene, würzige Käse macht die Spatzln – garniert mit 

Röstzwiebeln – zu einem zwar üppigen, aber herrlichen Mahl.

5. KIACHL
Kiachl sind Hefeteigfladen, die schwimmend in Fett goldbraun 

herausgebacken werden. Sie werden entweder deftig mit 

Sauerkraut oder süß mit Staubzucker und Preiselbeermarme-

lade gegessen.

6. SCHLUTZKRAPFEN
Die Teigtaschen – mancherorts auch Schlipfkrapfen genannt – mit 

würziger Topfenfüllung werden mit etwas geschmolzener Butter 

und Schnittlauch serviert.

7. MOOSBEERNOCKEN
Eine traumha�e Nachspeise! Nocken aus einem Teig mit Heidelbeeren 

werden in der Pfanne braun gebraten und mit Staubzucker bestreut.

8. ZILLERTALER KRAPFEN
Die Spezialität schlechthin aus dem Zillertal darf trotz aufwändiger 

Zubereitung bei keinem Fest fehlen – das traditionelle Zillertaler 

Gericht wartet auf mit einer „gschmackigen“ Graukäsefüllung in 

knuspriger Hülle.

9. KAISERSCHMARREN
Strenggenommen ist der Kaiserschmarren keine „echtes“ Tiro-

ler Gericht, sondern „gehört“ ganz Österreich. Allerdings sollte er 

schon zumindest einmal im Leben vor traumha�em Alpenpanora-

ma gegessen werden!

10. BUCHTELN
Als würde man Wolken essen! Mit feiner Marillenmarmelade im He-

feteig, schmecken Buchteln geradezu himmlisch.

FEASTING IN TYROL 
THE 10 BEST DISHES FROM THE REGION

Tirol’s got the goods when it comes to fresh produce and hearty local delicacies,  

from cheese dumplings to “Tiroler Gröstl”. While you’re in Tirol, seek out some of the  

following quintessential foods!

SCHLEMMEN IN TIROL SOMMER 2024
FEASTING IN TYROL SUMMER 2024

 

1. TIROLER SPECKKNÖDEL
A real Tirol staple, these are large round boiled bread dumplings 

with bacon that are best enjoyed in broth or with sauerkraut and 

salad.

2. TIROLER GRÖSTL
This bacon, onion and potato fry-up tastes great served with a fried 

egg. Traditionally, it is a delicious and satisfying way of using up yester-

day’s le昀琀-overs. It makes a great shared-from-the-pan mountain lunch.

3. KASPRESSKNÖDEL
These 昀氀at bread dumplings are 昀椀lled with grey or mountain cheese 

and cooked until golden brown on both sides. Served in a beef broth 

or with a green salad they have been real Tirol favourites for gene-

rations.

4. KASSPATZLN
„Kasspatzln” are a kind of so昀琀 egg noodle or dumpling mixed with 
grated cheese, oven-baked and sprinkled with fried onion. A sa-

voury delight!

5. KIACHL
Kiachl is a traditional fried yeast dough pastry. It is either eaten sa-

voury with sauerkraut or sweet with cranberry jam

6. SCHLUTZKRAPFEN
These Tirolean-style pasta parcels are also known as ‘Schlipfkrap-

fen’. The dough-and-egg crescents with hearty curd cheese 昀椀lling 
are served with brown butter and parsley.

7. MOOSBEERNOCKEN
An Alpine treat! There is a short season of wild-growing mountain 

blueberries that every decent traditional restaurant in Tirol will ex-

ploit to prepare this delicious pancake-like dessert.

8. ZILLERTALER KRAPFEN
This most popular of all Zillertal Valley specialties is by far not the 

easiest to prepare – but will never be missing whenever Tiroleans 

have a reason to celebrate.

9. KAISERSCHMARREN
We have to admit, “Kaiserschmarren” is an icon of Austrian cuisine, 

not especially of Tirol. However, we eat it that o昀琀en at on-mountain 
eateries that we consider it an absolute must-eat food of Tirol.

10. BUCHTELN
"Buchteln" are a bit like edible clouds. The ingredients: butter, 
schnapps, sugar, 昀氀our and eggs. If you get the mixture just right, the 
taste is truly heavenly.

Ein Land lernt man bekanntlich dann am besten kennen, wenn man ganz in seine Kultur eintaucht. Und welcher Weg dorthin 
wäre köstlicher, als sich durch die landestypische Küche zu schlemmen? Von süßen Köstlichkeiten wie Kaiserschmarrn und 

Buchteln bis herzha�-krä�igen Gerichten wie Speckknödel und Kasspatzln: Diese traditionellen Spezialitäten sollte man im 
Tirol-Urlaub unbedingt kosten. 

FEELING HUNGRY? 
These culinary hikes are especially delicious: 

HUNGRIG GEWORDEN?
Auf diesen kulinarischen Wanderungen geht 

es besonders schmackha� her:
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Der Du� nach einem Sommerregen, nach Morgentau und Sonnen-

creme, nach einem lauen Urlaubsabend und bunten Almwiesen, 

nach frischem Ka�ee und Kärntner Speck: Die Region Villach – Faa-

ker See – Ossiacher See im Herzen Kärntens ist so vielfältig wie ihre 

Gäste. 365 Tage im Jahr findet man hier sein ganz persönliches Ur-

laubsglück. Festlegen muss sich niemand: Ob Wandern in den Ber-

gen, Fahrradfahren rund um die wunderschönen Seen, Mountainbi-

ken oder das perfekte Wellness-Glück in der KärntenTherme. Alles 

geht hier und alles ist sehr entspannt, genauso wie es die Menschen 

und Gastgeber in Kärnten auch sind. 

OSSIACHER UND FAAKER SEE – GLASKLARES WASSER 
IN EINER MÄRCHENHAFTEN LANDSCHAFT

Anziehungspunkt im Frühjahr, Sommer und Herbst sind die bei-

den größten Seen der Region mit glasklarem Wasser, eingebettet 

in eine märchenha� schöne Landscha� aus san�en Hügeln, grünen 

Wiesen, dichten Wäldern und hohen Bergen. Der Ossiacher See 

schmiegt sich mit einer Gesamtlänge von fast elf Kilometern an 

die Gerlitzen Alpe, ein Garant für Ski- und Schneespaß im Winter 

und Wanderfreuden im Frühling, Sommer und Herbst. Der Faaker 

See – der Farbe wegen auch Kärntens „Südsee“ genannt – ist ein in 

karibischem türkis schimmerndes Kleinod etwas weiter im Süden. 

DIESE URLAUBSREGION IST EIN PARADIES FÜR FAMILIEN

Egal ob für ganz kleine oder große Kids: Hier stehen Spaß, gemein-

same Zeit und das Erlebnis in der Natur im Vordergrund. Famili-

enthemenwege locken mit Abenteuern für Groß und Klein und auf 

genussvollen Radwegen kann man die Region – von einem See zum 

anderen, entlang der Drau oder direkt bis nach Villach – in ihrer gan-

zen Vielfalt erfahren. Übrigens gibt es in der Region neun Badeseen, 

wie den Afritzer See, der bei Familien, Fischern und Wassersport-

lern gleichermaßen beliebt ist oder den kleinen Aichwaldsee, ein 

Kleinod mit viel Platz und altem Baumbestand im kleinen, feinen 

Strandbad. Die Natur rund um die Region lädt das ganze Jahr zu 

Abenteuern, Freiheit und Erlebnissen in teils noch unberührter 

Landscha� ein. Ob am Villacher Hausberg, dem Dobratsch, den 

Nockbergen mit der Gerlitzen Alpe oder den Karnischen Alpen mit 

Dreiländereck und Mittagskogel im Süden – eine Vielzahl an Wan-

der- und Spazierwegen, Trails und Downhillstrecken bieten Ab-

wechslung und Auswahl für echte Bergprofis, aber auch für Familien 

mit Kindern.

LAKE.BIKE – EIN ABSOLUTER TRAUM DER MOUNTAINBIKER

Mit dem Projekt „LAKE.BIKE“ hat sich die Region ganz und gar den 

Mountainbikern verschrieben. Trails und Touren aller Schwierig-

keitsstufen, grenzüberschreitend und gleichzeitig immer in der 

Nähe eines warmen Badesees. Das engagierte LAKE.BIKE- Pro-

jektteam erweitert jährlich das Trail- und Tourenportfolio, scha� 

neue Infrastruktur, sorgt für Qualitätsstandards und dafür, dass 

bestehende Serviceleistungen noch besser auf die Bedürfnisse der 

Mountainbiker angepasst werden. 

VILLACH - EINE STADT MIT FLAIR UND LEBENSFREUDE

In den Sommermonaten verwandelt sich das Städtchen in Kärn-

tens größtes Wohnzimmer. Liebevoll gestaltete Sitzgärten und 

bunte Beleuchtung sorgen für das ultimative Wohlfühlgefühl. Das 

Lebensmotto in Kärntens zweitgrößter Stadt: definitiv südlich! Die 

Mischung aus lebensfroh und entspannt macht das Flanieren in der 

Altstadt mit ihren vielen kleinen feinen Shops, verteilt über Gassen 

und Plätze, so angenehm. Trubel findet man auf den bunten Märk-

ten oder quirligen Veranstaltungen – im Alltag dagegen schalten 

die Villacher gerne einen Gang herunter. Ein Ka�ee am sonnigen 

Hauptplatz ist Pflicht, genüssliches Schaufensterbummeln die Kür. 

Villach bietet viel! Lassen Sie sich überraschen und genießen Sie die 

schönsten Tage im Jahr.

ANKOMMEN UND ABSCHALTEN – HIER KANN MAN DAS AUTO 
STEHEN LASSEN

In der Region Villach – Faaker See – Ossiacher See wird der Umwelt-

schutz groß geschrieben. Mit Zug, Bus und Bergbahn kommt man 

vom Tal auf den Berg und zu den Seen. Gibt es keine ö�entliche 

Verbindung, springen Bahnhofsshuttle, Sommer- oder Radbusse 

ein, die die Gäste günstig und zuverlässig zur Unterkun�, den vielen 

Ausflugszielen, Bahnhof, Flughafen und sogar zum Abendshopping 

nach Villach bringen. 

www.visitvillach.at

SÜDLICHES URLAUBSGLÜCK IN DER REGION 
VILLACH – FAAKER SEE – OSSIACHER SEE!

The scent of summer rain, morning dew and sun cream, a balmy 

vacation evening and colorful alpine meadows, fresh co昀昀ee and 
Carinthian bacon: the Villach - Lake Faaker See - Lake Ossiacher 

See region in the heart of Carinthia is as diverse as its guests. You 

can 昀椀nd your own personal vacation happiness here 365 days a 
year. Nobody has to commit: whether hiking in the mountains, cy-

cling around the beautiful lakes, mountain biking or perfect well-

ness bliss in the KärntenTherme spa. Everything is possible here and  

everything is very relaxed, just like the people and hosts in Carinthia.

LAKE OSSIACHER SEE AND LAKE FAAKER SEE - CRYSTAL-CLEAR 
WATER IN A FAIRYTALE LANDSCAPE

The two largest lakes in the region with crystal-clear water, nestled 

in a fairytale landscape of rolling hills, green meadows, dense fo-

rests and high mountains, are the main attraction in spring, sum-

mer and fall. Lake Ossiacher See, with a total length of almost elev-

en kilometers, nestles against the Gerlitzen Alpe, a guarantee for 

skiing and snow fun in winter and hiking fun in spring, summer and 

autumn. Lake Faaker See - also known as Carinthia's "South Sea" 
because of its color - is a shimmering Caribbean turquoise gem a 

little further south. 

THIS VACATION REGION IS A PARADISE FOR FAMILIES

Whether for very small or big kids: the focus here is on fun, spend-

ing time together and experiencing nature. Family themed trails 

beckon with adventures for young and old and you can experience 

the region in all its diversity on enjoyable cycle paths - from one 

lake to another, along the river or directly to Villach. Incidentally, 

there are nine bathing lakes in the region, such as the Lake Afri-

tzersee, which is popular with families, fishermen 

and water sports enthusiasts alike, or the 

small Lake Aichwaldsee, a gem with plenty 

of space and old trees in the small, fine 

lido. The nature around the region in-

vites you to adventures, freedom and 

experiences all year round in a partly 

untouched landscape. Whether on Vil-

lach's local mountain, the Dobratsch, 

the Nockberge with the Gerlitzen Alpe 

or the Carnic Alps with the Dreiländereck and Mittagskogel in the 

south - a variety of hiking and walking trails, trails and downhill 

routes offer variety and choice for real mountain professionals, 

but also for families with children.

 

LAKE.BIKE - AN ABSOLUTE DREAM FOR MOUNTAIN BIKERS

With the "LAKE.BIKE" project, the region has dedicated itself entirely 
to mountain bikers. Trails and tours of all levels of di昀昀iculty, across 
borders and always close to a warm bathing lake. The dedicated 

LAKE.BIKE project team expands the trail and tour portfolio every 

year, creates new infrastructure, ensures quality standards and  

makes sure that existing services are even better adapted to the 

needs of mountain bikers. 

VILLACH - A CITY WITH FLAIR AND JOIE DE VIVRE

In the summer months, the city is transformed into Carinthia's larg-

est living room. Lovingly designed seating gardens and colorful 

lighting provide the ultimate feel-good factor. The motto of life in 

Carinthia's second largest city: de昀椀nitely southern! The mixture of 
fun-loving and relaxed makes strolling through the old town with 

its many small, 昀椀ne stores spread across alleyways and squares so 
pleasant. Hustle and bustle can be found at the colorful markets or 

lively events - in everyday life, on the other hand, the people of Vil-

lach like to shi昀琀 down a gear. A co昀昀ee on the sunny main square is a 
must, window-shopping is a pleasure. Villach has a lot to o昀昀er! Let 
yourself be surprised and enjoy the most beautiful days of the year.

 ARRIVE AND SWITCH OFF - YOU CAN LEAVE 
THE CAR BEHIND HERE

In the Villach - Faaker See - Ossiacher See region, environmental 

protection is a top priority. You can get from the valley to the moun-

tain and to the lakes by train, bus and mountain railroad. If there are 

no public transport connections, station shuttles, summer buses or 

cycle buses are available to take guests to their accommodation, 

the many excursion destinations, the train station, airport and even 

to the evening shopping in Villach.

www.visitvillach.at

SOUTHERN VACATION BLISS IN THE VILLACH - 
LAKE OSSIACHER SEE AND LAKE FAAKER SEE REGION! 

VILLACH SOMMER 2024
VILLACH SUMMER 2024



UMWELTSCHONENDE ANREISE 
MIT DEM URLAUBS-EXPRESS 

IHR BEITRAG FÜR EINE  
GESÜNDERE UMWELT

Nachhaltigkeit steht im Zentrum unserer Reiseentscheidungen und 

eine umweltfreundliche Anreise in den Urlaub ist ein wichtiger Beitrag 

dazu. Der Autoreisezug bietet eine ausgezeichnete Möglichkeit, diesen 

Grundsatz in die Tat umzusetzen. Hier sind einige Vorteile für die Um-

welt, wenn Sie sich für eine Anreise mit dem Autoreisezug entscheiden:

1. Reduzierung von CO2-Emissionen
Der Einsatz des Autoreisezugs verringert den individuellen Treibhausgas- 

ausstoß im Vergleich zur Nutzung von Autos für lange Streckenfahrten.

2.E�iziente Nutzung von Ressourcen
Durch die Bündelung von Transportmitteln (Zug und Auto) werden 

Ressourcen wie Treibsto� e�izienter genutzt, da der Zug weniger 

Energie pro Personenkilometer verbraucht als individuelle Autos.

3. Vermeidung von Verkehrsstaus
Die Verlagerung des Verkehrs auf die Schiene trägt zur Entlastung 

von Autobahnen bei, was zu einem reibungsloseren Verkehrsfluss 

und weniger Staus führt.

4. Schonung der Infrastruktur
Die Nutzung des Autoreisezugs entlastet die Straßeninfrastruktur, 

was weniger Abnutzung und Reparaturbedarf zur Folge hat und 

somit auch Ressourcen spart.

5. Erhaltung der Naturräume
Weniger Verkehr auf den Straßen bedeutet auch weniger Lärm- 

und Lu�verschmutzung sowie eine geringere Fragmentierung na-

türlicher Lebensräume entlang der Reiserouten.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY TRAVEL 
WITH THE URLAUBS-EXPRESS

YOUR CONTRIBUTION TO A 
HEALTHIER ENVIRONMENT

Sustainability is at the heart of our travel decisions, and an en-

vironmentally friendly journey to your vacation destination is an 

important contribution to this. The motorail is an excellent way to 

put this principle into practice. Here are some of the environmen-

tal benefits of choosing to travel by motorail:

1. Reduction of CO2 emissions
Using the motorail reduces individual greenhouse gas emissions 

compared to using cars for long distance travel.

2. Efficient use of resources
By combining means of transport (train and car), resources such 
as fuel are used more efficiently, as the train consumes less energy 

per passenger kilometer than individual cars.

3. Avoidance of traffic congestion
shifting traffic to rail helps to relieve congested highways, resul-

ting in smoother traffic flow and less congestion.

4. Protection of infrastructure
the use of the motorail relieves the burden on road infrastructure, 

resulting in less wear and tear and the need for repairs, which also 

saves resources.

5. Preservation of natural areas
less traffic on the roads also means less noise and air pollution 

and less fragmentation of natural habitats along the travel rou-

tes.

WAS BEDEUTET 
EIGENTLICH SANFTER 

TOURISMUS?

San�er Tourismus, auch bekannt als nachhaltiger oder ökologi-

scher Tourismus, bezeichnet eine Reisepraxis, die die Umwelt er-

hält, lokale Gemeinscha�en respektiert und das Wohlbefinden der 

Menschen fördert. Im Gegensatz zum Massentourismus, der o� zu 

Umweltzerstörung, kultureller Entfremdung und sozialen Proble-

men führen kann, legt der san�e Tourismus Wert auf eine verant-

wortungsvolle und bewusste Art des Reisens.

Er setzt auf umweltschonende Praktiken wie die Verwendung von 

nachhaltigen Transportmitteln, die Reduzierung von Abfall und den 

sparsamen Einsatz von Energie. Zudem respektieren Reisende im 

san�en Tourismus die lokale Kultur, Traditionen und Lebensweisen 

und unterstützen lokale Unternehmen, um die sozioökonomische 

Entwicklung der Gastländer zu fördern.

San�er Tourismus bevorzugt o� kleine Reisegruppen und abgele-

gene Reiseziele, um die Belastung der Umwelt und der lokalen Ge-

meinscha�en zu minimieren. Anstelle von überfüllten touristischen 

Hotspots werden eher weniger bekannte Orte erkundet, wodurch 

die negativen Auswirkungen des Massentourismus reduziert wer-

den. Diese gezielte Auswahl von Reisezielen trägt dazu bei, die 

natürliche Umgebung zu schützen und die Einzigartigkeit der lo-

kalen Kultur zu bewahren. Darüber hinaus bietet sie den Reisen-

den die Möglichkeit, authentische und unberührte Erfahrungen zu 

sammeln, fernab von überlaufenden Attraktionen.

WHAT DOES 
SOFT TOURISM 

ACTUALLY MEAN?

So昀琀 tourism, also known as sustainable or ecological tourism, refers 
to a travel practice that preserves the environment, respects local 

communities and promotes the well-being of people. In contrast to 

mass tourism, which can o昀琀en lead to environmental degradation, 
cultural alienation and social problems, so昀琀 tourism emphasizes a 
responsible and conscious way of traveling.

It focuses on environmentally friendly practices such as the use of 

sustainable means of transportation, the reduction of waste and the 

economical use of energy. In addition, so昀琀 tourism travelers respect 
local culture, traditions and lifestyles and support local businesses to 

promote the socio-economic development of host countries.

So昀琀 tourism o昀琀en favours small tour groups and remote destinations 
to minimize the impact on the environment and local communities. 

I n - stead of overcrowded tourist hotspots, les-

ser-known places are explored, reducing 

the negative impact of mass tourism. 

This targeted selection of destinations 

helps to protect the natural environ-

ment and preserve the uniqueness of 

the local culture. Furthermore, it of-

fers travelers the opportunity to gain 

authentic and untouched experiences, 

far away from overcrowded attractions.
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NACHHALTIGES REISEN 
SUSTAINABLE TRAVEL



MALBUCH 
Für die kleinen Eisenbahner, Scha�ner und Lok-

führer haben wir Malbücher und Buntsti�e an 

Bord der UEX-Züge. Unsere Zugbegleiterinnen 

und Zugbegleiter bringen gerne ein Set ins Ab-

teil. Sollten sie es mal vergessen, sprechen Sie sie 

einfach darauf an. Wir wünschen den Kindern viel 

Spaß beim Ausmalen und den Eltern eine ange-

nehme und ruhige Zugfahrt. 

PAINTING BOOK
For the little railwaymen, conductors and 

train drivers, we will have painting books and 

crayons on board the UEX trains. Our train 

attendants will be happy to bring a set to the 

compartment. If they ever forget it, just ask 

them about it. We wish the children a lot of fun 

painting and the parents a pleasant and quiet 

train ride

Viel Spaß und eine Gute Reise! 
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*koffeinhaltig. **mit Farbstoff.  Alle Preise inkl. der gesetzlicher MwSt. Ein Verzeichnis über Inhalts- und Zusatzstoffe hält unser Servicepersonal für Sie zur Einsicht 

bereit. Änderungen vorbehalten, für Einzelangaben keine Gewähr.   Train4you Betriebs GmbH ∙ Kolumbastraße 5 ∙ 50667 Köln

Biere 
Beers

Pils  0,3 l  3,50 €

Pils alkoholfrei non alcoholic  0,3 l 3,50 €

Pils Radler mixed  0,3 l 3,50 €

Kölsch Cologne beer speciality  0,3 l  3,50 €

Kühle alkoholfreie Getränke 
Cold non alcoholic drinks

Coca-Cola *  0,5 l 3,50 €

Coca-Cola zero *  0,5 l 3,50 €

Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure  0,5 l 3,50 €

Mineral water carbonated/non carbonated

Limonade lemonade **   0,5 l  3,50 €

Apfelschorle Apple 昀椀zz   0,5 l  3,50 €

Orangensa� Trinkpäckchen Orange juice  0,2 l 2,00 €

Kakao Chocolate  0,2 l 2,00 €

Wein, Sekt, Spirituosen 
Wine, Sparkling Wine, Spirits

Weißwein   White wine   0,25 l  7,50 €

Rotwein   Red wine   0,25 l  7,50 €

Piccolo Sekt   Sparkling wine   0,25 l  7,50 €

Heißgetränke 
Hot drinks

Tasse Ka�ee Cup of co昀昀ee  3,00 €

Tasse Tee (verschiedene Sorten)   3,00 €

Cup of tea (various varieties)  

Snacks & Süßigkeiten 
Snack & Sweets

Chili con Carne  7,50 €

Gemüseravioli vegan   7,50 €

Vegetable ravioli vegan

Bockwurst mit Brot sowie Senf/Ketchup      4,00 €

Bockwurst with bread and mustard or ketchup   

Chipsfrisch ungarisch  2,50 €

Erdnüsse Peanuts  2,50 €

Frühstück
Breakfast

Frühstück inklusive Ka�ee oder Tee  12,00 €

Breakfast including co昀昀ee or tea

* caffeinated. ** contains color additives. All prices include VAT. A list of ingredients and additives is available at our staff. Subject to change without notice, no res-

ponsibility is taken for individual details. Train4you Betriebs GmbH, Kolumbastraße 5, 50667 Köln, Germany

GETRÄNKE UND SNACKS
DRINKS AND SNACKS

GETRÄNKE UND SNACKS
DRINKS AND SNACKS

MALBUCH
PAINTING BOOK
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AUTOZUG-REISEZIELE WINTER 2025
MOTORAIL SERVICE WINTER 2025

HAMBURG, DÜSSELDORF, MÜNCHEN, INNSBRUCK

DER UEX-AUTOREISEZUG
Wir freuen uns, Sie mit unseren Autoreisezügen in den wohlverdien-

ten Winterurlaub zu fahren. Der Urlaubs-Express ist Deutschlands 

größter Autoreisezuganbieter und hat im Winter 2025 folgende Ver-

bindungen im Programm:

 

Hamburg  ◀▶  Innsbruck
Hamburg  ◀▶  München

Düsseldorf  ◀▶  Innsbruck

UNSERE LEISTUNGEN IM ÜBERBLICK

• Fahrt im Urlaubs-Express auf der gebuchten Strecke

• Platzreservierung in der gewünschten Kategorie (Schlaf- oder 

Liegewagen)

• Fahrzeugbeförderung

• Persönlicher Check-in an den UEX-Terminals und/oder im Zug

• Ein leckeres Urlaubs-Frühstück bei entsprechender Buchung

• Persönliche Gästebetreuung im Zug durch unsere freundliche 

UEX-Crew

 
IHRE VORTEILE IM ÜBERBLICK

• Wir nehmen Ihr Auto huckepack und Sie sind am Urlaubsort 

mobil und flexibel. Ihr Fahrzeug wird geschont, hat keinen 

Materialverschleiß und es entstehen Ihnen keine Sprit- und 

Mautkosten

• Sie reisen ohne Staus und Baustellen

• Ihre Kinder müssen nicht im engen Auto sitzen und können 

sich im Zug bewegen oder mit Ihnen im Abteil spielen

• Sie kommen ausgeruht am Ausstiegsbahnhof an 

und können entspannt zu Ihrem tatsächlichen 

Ziel weiterfahren

• Ein gutes Gewissen: Die Fahrt mit der Bahn 

ist eine der nachhaltigsten Möglichkeiten 

der Anreise. Sie ersparen der Umwelt mit der 

Fahrt im Autoreisezug tausende von Straßen-

kilometern 

• Mit der An- und Abreise über Nacht sparen Sie 

zwei Hotelübernachtungen

 HAMBURG, DÜSSELDORF, MUNICH, INNSBRUCK 

THE UEX MOTORAIL TRAIN
 

We look forward to spending the winter with you and are even more 

excited to take you to the snow on our motorail trains. Urlaubs-Ex-

press is Germany's largest motorail train provider and has the follo-

wing connections in its programme for winter 2025:

 

Hamburg  ◀▶  Innsbruck

Hamburg  ◀▶  Munich

Düsseldorf   ◀▶  Innsbruck

 

OUR SERVICES AT A GLANCE

• Journey on the Urlaubs-Express on the booked route

• Seat reservation in the desired category (sleeper or couchette 

coach)
• Vehicle transport

• Personal check-in at the UEX terminals and/or on the train

• A delicious holiday breakfast if booked accordingly

• Personal guest care on the train by our friendly UEX crew

YOUR ADVANTAGES AT A GLANCE

• We take your car piggyback and you are mobile and 昀氀exible at 
your holiday destination. Your vehicle is spared and has no materi-

al wear and tear and you incur no petrol and toll costs 

• You travel without tra昀昀ic jams and roadworks
• Your children don't have to sit in a cramped car and can move 

around on the train or play with you in the compartment

• You arrive rested at the station where you get o昀昀 
and can continue to your actual destination in 

a relaxed manner

• A clear conscience: Travelling by train 

is one of the most sustainable ways to 

travel. You save the environment thou-

sands of kilometres on the road by  

travelling by motorail train

• By travelling to and from your desti-

nation overnight, you save two nights in 

a hotel

UEX NIGHT
Mit dem UEX NIGHT in den Winterurlaub! Alle Ski-Züge vom Ur-

laubs-Express können natürlich als eine Nachtzüge (ohne Fahr-

zeugmitnahme) genutzt werden. Ab Hamburg und Münster fahren 

wir Sie über Nacht nach Augsburg und München und in die schöns-

ten Skigebiete Österreichs. Zustiegsmöglichkeiten gibt es für unse-

re "Fußgänger" in ganz Nordrhein-Westfalen und aus dem Norden 

kommend in Berlin, Bremen, Hannover und Halle (Saale). Unser 

zusätzlicher kostenloser Service: Für Ihr sperriges Skigepäck haben 

wir Ski-Abteile freigehalten. Genießen Sie die Fahrt durch die Nacht 

und freuen Sie sich auf Ihren Urlaub mit dem UEX NIGHT. 

UNSERE REISEZIELE IM WINTER: 

Kufstein, Wörgl, Innsbruck, Ötztal, Landeck-Zams, St. Anton am 
Arlberg. Die Urlaubsziele Kirchberg, Kitzbühel, St. Johann, Saal-

felden und Zell am See erreichen Sie über den Umsteigebahnhof 

Wörgl. Der Anschlusszug ist im UEX-Ticket enthalten.

 UEX NIGHT
Take the UEX NIGHT to your winter holiday! All Urlaubs-Express 

ski trains can of course also be used without taking your vehic-

le with you. From Hamburg and Münster we take you overnight 

to Augsburg and Munich and to the most beautiful ski resorts in 

Austria. Our "pedestrians" can board the train throughout North 
Rhine-Westphalia and from the north in Berlin, Bremen, Hanover 

and Halle (Saale). Our additional free service: We have reserved 
ski compartments for your bulky ski luggage. Enjoy the journey 

through the night and look forward to your holiday with the UEX 

NIGHT. 

OUR DESTINATIONS IN WINTER: 

Kufstein, Wörgl, Innsbruck, Ötztal, Landeck-Zams, St. Anton am 
Arlberg. You can reach the vacation destinations Kirchberg, Kitz-

bühel, St. Johann, Saalfelden and Zell am See via the Wörgl transfer 

station. The connecting train is included in the UEX ticket.

UEX NIGHT WINTER 2025
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In den verschneiten Weiten des Arlberggebietes liegt St. Anton 

am Arlberg wie ein malerisches Winterwunderland eingebettet. 

Wenn der erste Schnee fällt, verwandelt sich dieses idyllische 

Bergdorf in ein lebendiges Örtchen, das Besucher aus aller Welt 

anlockt.

Die klare Lu� ist erfüllt von der Vorfreude auf endlose Abenteuer im 

Schnee. Die majestätischen Gipfel der österreichischen Alpen rah-

men die Szenerie ein und bieten eine atemberaubende Kulisse für 

Wintersportler und Naturliebhaber gleichermaßen.

In den engen Gassen des Dorfes mischt sich das fröhliche Treiben 

der Einheimischen mit dem Lachen und der Aufregung der Besu-

cher, die sich auf die Pisten oder in die gemütlichen Berghütten be-

geben. Der Du� von Glühwein und traditionellen österreichischen 

Speisen erfüllt die Lu� und lädt zum Verweilen ein.

Die Pisten von St. Anton sind legendär und bieten sowohl für Anfän-

ger als auch für erfahrene Skifahrer und Snowboarder Herausfor-

derungen und Vergnügen gleichermaßen. Die perfekt präparierten 

Hänge ziehen Scharen von Enthusiasten an, die den Nervenkitzel 

des Abfahrtsfahrens suchen.

Doch St. Anton ist nicht nur ein Paradies für Wintersportler. Auch 

abseits der Pisten gibt es eine Vielzahl von Aktivitäten zu entde-

cken. Von romantischen Pferdeschlittenfahrten durch verschneite 

Wälder bis hin zu abenteuerlichen Schneeschuhwanderungen in 

unberührte Natur bietet die Umgebung von St. Anton für jeden et-

was.

Und wenn die Sonne hinter den Bergen versinkt und der Himmel 

sich in ein Farbenspiel aus Orange und Rosa verwandelt, versam-

meln sich die Gäste in den gemütlichen Gasthäusern und Bars, um 

den Tag bei einem heißen Getränk und guten Gesprächen ausklin-

gen zu lassen.

St. Anton am Arlberg im Winter ist mehr als nur ein Reiseziel - es ist 

ein magischer Ort, der die Sinne berauscht und die Seele berührt, 

und der jeden Besucher mit seiner Schönheit und seinem Charme 

verzaubert.

TOURISMUS UND NACHHALTIGKEIT – IN ST. ANTON WIRD DIES 
VORGELEBT

Mit 85 Bergbahnen und Skili�en, mehr als 300 Kilometer markierten 

Abfahrten und 200 Kilometer Varianten im freien Gelände zählt St. 

Anton am Arlberg zu den renommiertesten Wintersportorten welt-

weit. Seit 2021 ist St. Anton am Arlberg o�izielle Klimawandel-An-

passungsmodellregion. Mit ihrer Auszeichnung als „Best Tourism 

Village“ 2023 durch die UN-Welttourismusorganisation (UNWTO) 

bewies die Gemeinde einmal mehr, dass Tourismus und nachhalti-

ges Engagement miteinander harmonieren können.

ST. ANTON AM ARLBERG
EIN PARADIES IN DEN ALPEN

St. Anton am Arlberg is nestled in the snow-covered expanses of the 

Arlberg region like a picturesque winter wonderland. When the 昀椀rst 
snow falls, this idyllic mountain village transforms into a lively place 

that attracts visitors from all over the world.

The clear air is 昀椀lled with the anticipation of endless ad-

ventures in the snow. The majestic peaks of the 

Austrian Alps frame the scenery and provide  

a breathtaking backdrop for winter 

sports enthusiasts and nature lovers 

alike.

In the narrow streets of the  

village, the cheerful hustle and 

bustle of the locals mixes with the 

laughter and excitement of visi-

tors heading out onto the slopes 

or into the cozy mountain huts. 

The aroma of mulled wine and tra-

ditional Austrian food 昀椀lls the air and 
invites you to linger.

The slopes of St. Anton are legendary and o昀昀er 
challenges and fun for beginners and experienced 

skiers and snowboarders alike. The perfectly groomed slopes attract 

crowds of enthusiasts seeking the thrill of downhill skiing.

But St. Anton is not just a paradise for winter sports enthusi-

asts. There are also plenty of activities to discover away from 

the slopes. From romantic horse-drawn sleigh rides through 

snow-covered forests to adventurous snowshoe hikes in un- 

touched nature, the surroundings of St. Anton offer something 

for everyone.

And when the sun sinks behind the mountains and the sky turns into 

a play of orange and pink, guests gather in the cozy inns and bars to 

end the day with a hot drink and good conversation.

St. Anton am Arlberg in winter is more than just a destination - it is a 

magical place that intoxicates the senses and touches the soul, en-

chanting every visitor with its beauty and charm.

TOURISM AND SUSTAINABILITY - THIS IS EXEMPLIFIED IN ST. 
ANTON

With 85 mountain railroads and ski li昀琀s, more than 300 kilometers of 
marked runs and 200 kilometers of o昀昀-piste variants, St. Anton am  
Arlberg is one of the most renowned winter sports resorts in the world. 

St. Anton am Arlberg has been an o昀昀icial climate change adaptati-
on model region since 2021. With its award as "Best Tourism Village" 
2023 by the UN World Tourism Organization (UNWTO), the municipali-
ty once again proved that tourism and sustainable commitment can 

go hand in hand.

ST. ANTON AM ARLBERG 
 A PARADISE IN THE ALPS

ST. ANTON AM ARLBERG



EINSTEIGEN UND ABFEIERN

DIE MSM-PARTYZÜGE 2024
Hier beginnt die Gaudi schon mit dem Zustieg! 

Seit der ersten Fahrt vor 24 Jahren sind die MSM-Partyzüge Kult geworden. Hier tri� sich immer wieder eine tolle Mischung 

aus Stammgästen und neuen Partypeople. Im „Samba-Wagen” mit Bewirtung sorgt ein DJ für den besten Sound. Hier feiert 

man mit Freunden und solchen, die es hier werden. Platzreservierung im Abteilwagen inklusive.

ALLE INFOS UND BUCHUNG UNTER:
0221 - 800 20 80

WWW.MSM-GRUPPE.DE

15.06.24  Komm wir fahren mit dem Partyzug nach Amsterdam  

15.06.24 Partyzug nach Zandvoort! Sommer, Strand und heiße Beats

24.08.24  Kult-Trip auf die Insel! Partyzug nach Norderney

31.08.24 Kult-Trip auf die Insel! Partyzug nach Norderney – Zusatztermin

28.09.24 Ó zap� is! Wir fahren euch aufs Münchner Oktoberfest

07.12.24 Die Weihnachtsstadt des Nordens! Partyzug nach Lübeck

07.12.24 Ohohoho. Nicht nur besinnlich... Partyzug nach Hamburg

27.02.25 Kölle Alaaf! Mit dem Partyzug an Weiberfastnacht nach Köln
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Eine sichere Reise hat höchste Priorität. Bitte wenden Sie sich in 
Fragen von Sicherheit im Zug an unser Zugpersonal und bewah-
ren Sie Ruhe. Die Crew ist für besondere Situationen geschult. 
Befolgen Sie bitte die Anweisungen, Lautsprecherdurchsagen 
sowie die Sicherheitshinweise im Zug.

Bitte verstauen Sie Ihr Gepäck in den dafür vorgesehenen Ablagen. 

Halten Sie Gänge, Türen und Ausstiege frei. 

Kommt der Zug unterwegs zum Stehen, verlassen Sie ihn nur, wenn 

das Zugpersonal dazu au�ordert.

Alle UEX-Züge sind Nichtraucherzüge. Verstöße gegen das Rauch-

verbot können zu einem Fahrtausschluss führen. Für durch Rauchen 

ausgelöste Alarme der Brandmeldeanlage erhebt die Train4you 

Vertriebs GmbH eine Gebühr von € 1500,00. Für zusätzlichen Reini-

gungsaufwand durch Rauchen in den Abteilen, Gängen oder Toilet-

ten erhebt die Train4you Vertriebs GmbH eine Gebühr von € 200,00.

Achten Sie bitte auf ihr Gepäck. Es wird keine Ha�ung übernommen. 

Lassen Sie keine Wertgegenstände im oder am  Fahrzeug.

Sicherheitseinrichtungen im Zug
- Feuerlöscher in den Einstiegsbereichen.

- Notbremse (im Brandfall nicht betätigen).

- Türnot-Entriegelung nur bei Stillstand des Fahrzeugs 

 betätigen. 

- Not-Ausstieg durch das Fenster. 

- Erste-Hilfe-Material ist beim Zugpersonal erhältlich.

Wenn Sie vom Zugpersonal zum Verlassen des Zuges aufgefor-
dert werden:
Bewahren Sie Ruhe und lassen Sie Ihr Gepäck zurück. Vorsicht am 

Gleiskörper: Halten Sie Abstand zu herabhängenden Fahrleitungstei-

len (Stromschlaggefahr)

Helfen Sie sich gegenseitig, insbesondere beim Ausstieg.

Safe travel is a top priority. Please contact our train crew in mat-

ters of safety on the train and remain calm. The crew is trained 

to handle special situations. Please follow instructions, loud- 

speaker announcements as well as safety instructions on the 

train. 

Please stow your luggage in the designated racks. Keep aisles, doors 

and exits clear. 

If the train comes to a stop en route, do not exit unless requested to 

do so by the train crew.

 

All UEX trains are non-smoking trains. Violations of the smoking ban 

may result in exclusion from the train. Train4you Vertriebs GmbH 

charges a fee of € 1500,00 for 昀椀re alarms triggered by smoking.  
Train4you Vertriebs GmbH charges a fee of € 200,00 for additional 

cleaning e昀昀ort due to smoking in the compartments, corridors or 
toilets.

Please take care of your luggage. No liability will be assumed. 

Do not leave any valuables in or on the vehicle.

 

Safety equipment on the train:
- Fire extinguishers in the entrance areas.  

- Emergency brake (do not apply in case of 昀椀re).
- Emergency door release (operate only when 

  vehicle is stationary).
- Emergency exit through the window.

- First aid materials are available from the train crew.

If you are asked to leave the train by the train crew:

Remain calm and leave your luggage behind. Be careful on the track: 

keep your distance from hanging catenary parts (risk of electrocuti-

on).

Help each other, especially when getting o昀昀 the train.

SICHERHEIT IM UEX SAFETY ON THE UEX

SICHERHEIT IM ZUG 
SECURITY ON THE TRAIN



Der Urlaubs-Express hat über die Jahre viele erfolgreiche Unterneh-

mens-Partnerscha�en aufgebaut, von denen auch unsere Gäste pro-

fitieren. So ist der UEX zum Beispiel seit der Aufnahme des Betriebs im 

Mai 2017 Mitglied im ADAC-Vorteilsprogramm mit einem attraktiven 

Rabatt für ADAC-Mitglieder. Unser Partner Hanse-Merkur bietet viele 

interessante Versicherungs-Lösungen rund um das Thema Reise und 

Autoreisezug. Die MSM Gruppe ist seit vielen Jahren für ihre Party-,  

Charter- und Sonderzüge zu Sportevents bekannt. Die folgenden Un-

ternehmen sind Mitglied im UEX-Partnerprogramm:

The Urlaubs-Express has built up many successful business part-

nerships over the years, from which our guests also bene昀椀t. For 
example, since the start of operations in May 2017, UEX has been a 
member of the ADAC bene昀椀t programme with an attractive discount 
for ADAC members. Our partner Hanse-Merkur o昀昀ers many interes-

ting insurance solutions in the 昀椀eld of travel and motorail. The MSM 
Group is well known for many years for its party, charter and special 

trains to sporting events. The following companies are members of 

the UEX partner programme:
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FOLGT UNS  
FOLLOW US

WIR HABEN LUST AUF 
FACEBOOK UND INSTA 

Wir wollen euch informieren, wir wollen euch unterhalten und wir 

wollen euch auch von unserer Arbeit erzählen. Kommentiert gerne 

unsere Beiträge, wir gucken ständig auf die Seite und werden eure 

Fragen beantworten und eure Anregungen mitnehmen. 

WE HAVE FUN ON 
FACEBOOK AND INSTA 

We want to inform you, we want to entertain you and we also want to tell 

you about our work. Feel free to comment on our posts, we are constantly 

checking the site and will answer your questions and take your sugge-

stions with us. 

Folgt uns auf Facebook
Follow us on Facebook

Folgt uns auf Instagram
Follow us on Instagram

Sie möchten regelmäßig über neue UEX-Angebote informiert 
werden? Mit der Anmeldung zum Newsletter sind Sie immer 
auf dem Laufenden. Wir geben Ihnen als Newsletter-Abonnen-
ten exklusiv schon eine Woche vorher den Termin durch, ab 
wann unser Buchungsportal für die kommende Saison ö�-
net. So können Sie in aller Ruhe Ihre Reise planen und di-
rekt bei Buchungsstart die Frühbucherpreise ergattern. An-
meldung unter www.urlaubs-express.de oder mit diesem  
QR Code.
 

Would you like to be regularly informed about new UEX o昀昀ers? 
By subscribing to our newsletter, you will always be up to date. 

As a newsletter subscriber, we will inform you exclusively one 

week in advance of the date when our booking 

portal will open for the coming season. This al-

lows you to plan your trip in peace and quiet and 

get the early bird prices right at the start of boo-

king. Register at www.urlaubs-express.de or with 

this QR code.

UEX PARTNER



LÖRRACH ARZ
Bahnhofstrasse 1B

79539 Lörrach

JM99+G Lörrach

INNSBRUCK HBF/MAIN STATION
Zufahrt/Access via Amraser Straße

6020 Innsbruck

7C72+5P Innsbruck Österreich/Austria

MÜNCHEN OST/MUNICH EAST 
Friedenstraße 17

81671 München/Munich

4JG4+MG München/Munich

HAMBURG-ALTONA
Präsident-Krahn-Strasse 14

22765 Hamburg

HW3P+H8 Hamburg

DÜSSELDORF HBF/MAIN STATION
Schlägelstrasse 5-7

40227 Düsseldorf

6QCW+8W Düsseldorf

VERLADEBAHNHÖFE

VILLACH HBF/MAIN STATION
ARZ-Terminal 2 – Udinestraße 31

9500 Villach

JVC8+F4 VillachÖsterreich/Austria

LOADING STATIONS

   

  

LÖRRACH

TSCHECHIEN

ITALIEN
SLOWENIEN

LUXEMBURG

MÜNCHEN

DÜSSELDORF

HAMBURG

  Hannover

  Göttingen

  Augsburg

Kufstein

  KÖLN

  Fulda
  Siegburg/Bonn

  Freiburg

Berlin

Halle

INNSBRUCK

  Karlsruhe

Wörgl

FRANKREICH

BELGIEN

NIEDERLANDE

SCHWEIZ

Essen

  MÜNSTER

  Bremen

Zell 
am See

St. Anton

Zustieg/Ausstieg 

ohne Verladestelle

Train station for pedestrians

UEX NIGHT

Teilweise andere Route 
wegen Bauarbeiten

Partially diferent route
because of construction work

Verladestelle für Fahrzeuge

Terminal for vehicles

Siegen

ÖSTERREICH

SLOWENIEN

VILLACH

Salzburg

Bischofshofen

Bad Gastein
Mallnitz-
Obervellach

SCHWEIZSCHWEIZ

▲ MünchenUEX NIGHT

Ötztal
Kirchberg

Kitzbühel

St. Johann

Saalfelden

Zell am See

Kufstein

St. Anton

Wörgl

INNSBRUCK

Landeck-Zams

  Lüneburg

Ascha�enburg

Magdeburg

  Würzburg

DEUTSCHLAND

Friedberg (Hessen)
Gießen


